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Cette modification à l'invitation no. 1 est porté à répondre l'information suivante :   

Question 1
Sur la page 18 de la demande de proposition, section A. 1.a. une référence est faite à une liste de
“Biocarburants renouvelables”.  L’itème “i” réfère à l’alcool (p. ex. bioéthanol, biométhanol et biobutanol).
 Est-ce cette catégorie d’étude vraiment pertinente? Nous demandons cela parce que nous associons les
navires militaires comme ayant des moteurs de diesel (allumage par compression ou turbine), qui est
surement pertinent aux autres itèmes dans la section A.1.a., alors que les alcools qui sont mentionnés
seraient plus orientés aux engins à l’essence d’allumage par étincelle.  Y-a-t’il un montant élevé d’engins
(essence) d’allumage par étincelle parmis les biens du ministère de la Défense nationale, telle que des
lancements à moteur, des canots de sauvetage, des installations de rive, etc.,  que l’on doit prendre en
considération?

Réponse :
Oui.  Le but de ce marché est d’obtenir des connaissances pertinentes pour toutes carburants
renouvelables.

Quesion 2
Sur la page 18 de la demande de proposition, section A.1.b., itème “ii” , “Liquéfaction directe du
charbon”, n’est pas un biocarburant, comme défini dans le deuxième paragraph de la section intitulé
Exigences obligatoires.  En fait, la définition semble éliminer expressément “à base de huile de pétrole”.
Est-ce que la Liquéfaction directe du charbon est une exception, ou devrait-il être abandonné?

Réponse :
Liquéfaction directe du charbon était identifié comme un des processuses utilisés pour produire des
combustibles synthétiques (section 1.b.), et n’était pas identifié comme des biocarburants renouvelables
(section 1.a.).  De plus, les produits à base de protroleum réfèrent aux produits issus de pétrole brut et
exclus le charbon et la tourbe.

Tous les autres termes et conditions demeurent inchangées.
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